


53

design Massimiliano Mornati

Una madia con le ante caratterizzate 
da un ritmo visivo scandito dalle 
trasparenze.

sopra
Madia Eleven laccato opaco Nero, 
interno noce Canaletto.

destra  e  pagina seguente
Madia Eleven laccato opaco Bianco 
e vetro trasparente, interno noce 
Canaletto. Tavolo Moon laccato 
opaco Bianco. Sedie Biba con scocca 
rivestita in tessuto Amelia 15. Divano 
Daniel con rivestimento in pelle 
anilina Petrolio.

Sideboard with doors characterized 
by a visual rhythm of trasparencies.

above
Sideboard Eleven Nero matt lacquer, 
walnut Canaletto inside.

right  and fo l lowing page
Eleven sideboard Bianco matt 
lacquer and transparent glass, walnut 
Canaletto inside. Moon table Bianco 
matt lacquer, Biba chairs covered 
with Amelia 15 fabric. Daniel sofa 
with anyline Petrolio leather cover.

Un bahut avec portes caractérisées 
d’un rythme visuel scandé des 
transparences.

dessus
Crédence Eleven en lacque mate 
Nero, finition intérieure en noyer 
Canaletto.

droi t  e t  page  suivante
Bahut Eleven en laque mate Bianco 
et verre transparent, intérieur en 
noyer Canaletto. Table Moon en laque 
mate Bianco. Chaises Biba avec 
structure revetûe en tissu Amelia 15. 
Canapé Daniel avec révêtement en 
cuir Petrolio.

Un aparador con las puertas 
caracterizadas de un ritmo visible 
deletreado de las transparencias.

arriba
Aparador Eleven laca mate Nero, 
interior en nogal.

derecha y  pagina siguiente
Aparador Eleven lacado mate Bianco 
y cristal transparente, interior nogal. 
Mesa Moon lacado mate Bianco. 
Sillas Biba con cuerpo revestido en 
tejido Amelia 15. Sofá Daniel con 
revestimiento en piel anilina Petrolio.

Ein Sideboard definiert durch einen 
Sichtrhythmus, skandiert durch die 
Durchsichtigkeit.

oben
Sideboard Eleven Nero matt lackiert, 
mit Walnuss Innenausführung.

rechts  und fo lgender  Sei te
Sideboard Eleven weiss matt 
lackiert und durchsichtig Glass, 
Innenausführung in Walnuss. Tisch 
Moon weiss matt lackiert. Stühle 
Biba mit Stoffbezug Amelia 15. Sofa 
Daniel mit Aniline Lederbezug in 
Petrolio.

ELEVEN
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design Sergio Brioschi

Un volume primario, alleggerito dal 
basamento in metallo, che si lascia 
definire dall’ampia gamma dei colori 
laccati per interpretare tutta la 
varietà dell’attualità.

sopra
Madia Store in versione bassa, 
laccato lucido Bianco.

destra
Madia Store alta laccato lucido 
Ottanio. Pouf Leon imbottito e 
rivestito in tessuto Cinzia 35.

A primary volume, made to look 
lighter by the metal base, outlined by 
the wide range of lacquered colours 
available to interpret all possible 
contemporary looks.

above
Store sideboard, low version, in 
Bianco gloss lacquered.

right
Store sideboard, high version, in 
Ottanio gloss lacquer. Leon pouf 
padded and upholstered Cinzia 35 
fabric.

Un volume primaire, allégé par le 
piètement en métal, qui se laisse 
définir par la vaste gamme des 
coloris laqués pour interpréter toute 
la variété des tendances actuelles.

dessus
Crèdence Store version basse, laqué 
Bianco brillant.

droi t
Crèdence Store version haute, laqué 
Ottanio brillant. Pouf Leon rembourré 
et revetû en tissu Cinzia 35.

Un volumen primario, más liviano 
por la base metálica, que destaca por 
la extensa gama de colores lacados 
que consienten interpretar todas las 
facetas de la actualidad.

arriba
Aparador Store en versión baja, 
lacado Bianco brillo.

derecha
Store alto lacado Ottanio brillo. Pouf 
Leon acolchado y tapizado en tejido 
Cinzia 35.

Eine eindrucksvolle Größe, die durch 
das Untergestell aus Metall aufgelockert 
wird und dank der reichhaltigen 
Auswahl an Lackfarben alle Varianten 
des aktuellen Zeitgeistes verkörpert.

oben
Sideboard Store niedrige Version, in 
Farbe Bianco hochglanz lackiert.

rechts
Sideboard Store hoch in Ottanio 
hochglänzend lackiert. Sitzhocker 
Leon gepolstert und bezogen mit 
Stoff Cinzia 35.

STORE
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design Sergio Brioschi

Una serie di contenitori ispirati alla 
geometria più rigorosa che, grazie 
a tutti i possibili abbinamenti di 
finiture, può assumere differenti 
valenze stilistiche.

sopra
Madia Woody versione laccato opaco 
Fango.

destra
Madia Woody versione alta laccato 
lucido Visone.

pagina seguente
Madia Woody bassa laccato lucido 
Bianco, basamento e maniglie laccato 
opaco Terra. Pouf Leon pelle nera. 

A range of sideboards inspired by the 
most precise geometry that can suit 
many different styles by combining a 
large variety of finishes.

above
Sideboards Woody, low, Fango matt 
lacquer.

right
Woody sideboard, high version, in 
Visone gloss lacquered.

fo l lowing page
Woody sideboard, low, in Bianco 
gloss lacquered, base and handles 
Terra matt lacquer. Leon Leon in 
black leather.

Une série de meubles s’inspirant 
d’une géométrie rigoureuse qui, 
grâce à toutes les combinaisons de 
couleurs possibles, peut assumer 
différentes valeurs stylistiques.

dessus
Crédence Woody basse en lacque 
mate Fango.

droi t
Crédence Woody haute, laqué Visone 
brillant.

page  suivante
Crédence Woody basse, laqué Bianco 
brillant, piètement et poignées en 
lacque mate Terra. Pouf Leon en cuir 
coloris noir.

Una gama de contenedores 
inspirados en la geometría más 
rigurosa que, gracias a todas las 
combinaciones posibles de acabados, 
puede asumir distintos valores 
estilísticos.

arriba
Aparador Woody en versión baja en 
lacado mate Fango.

derecha
Aparador Woody en versión alta 
lacado Visone brillo.

pagina siguiente
Aparador Woody baja lacado Bianco 
brillo, base y tiradores en lacado 
mate Terra. Pouf Leon en piel negra.

Eine Reihe von Möbelelementen mit 
strenger geometrischer Form, die dank 
der vielen Kombinationsmöglichkeiten 
bei den Ausführungen unterschiedliche 
stilistische Wertigkeiten vertreten 
können.

oben
Sideboards Woody niedrige Version 
in Fango matt lackiert.

rechts
Sideboards Woody hohe Version in 
Farbe Visone Hochglanz lackiert.

folgender Seite
Sideboards Woody niedrig in Farbe 
Bianco hochglanz lackiert, Untergestell 
und Griff in Terra matt lackiert. 
Sitzhocker Leon in Leder Farbe 
schwarz.
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PLATEAU

design Lucidi Pevere

Superfici rigorose e linee di forte 
spessore: un’interpretazione 
all’insegna dell’essenzialità per una 
serie di contenitori che giocano con i 
contrasti di materiali e colori.

sopra
Madia Plateau versione rovere Therm 
e laccato opaco Senape.

destra
Madia Plateau versione laccato 
opaco Corda e Rosso Cina.

pagina seguente
Madia Plateau versione rovere Therm 
e laccato opaco Senape, poltroncina 
Fedra tessuto Barbara 16.

Stricted surfaces and thick lines: an 
interpretation of essentiality for a 
number of elements  that play with 
contrasts of materials and colors.

above
Plateau Sideboards Therm oak and 
Senape matt lacquer.

right
Plateau sideboard Corda and Rosso 
Cina matt lacquer.

fo l lowing page
Plateau Sideboards Therm oak and 
Senape matt lacquer, Fedra armchair 
upholstered in Barbara 16 fabric

Superficies rigoureuses et lignes 
très épaisses: une interprétation 
distinguée par l’essentialité des 
ses éléments, qui jouent  avec 
le contraste de matériaux et de 
couleurs.

dessus
Crédence Plateau en chêne Therm et 
Senape lacque mate.

droi t
Crédence Plateau, Corda et Rosso 
Cina lacque mate.

page  suivante
Crédence Plateau en chêne Therm et 
Senape lacque mate, fauteil Fedra en 
tissû Barbara 16.

Superficies estrictas y lineas de 
fuerte grosor: una  interpretación 
de esencialidad para un número de 
contenedores que juegan con los 
contrastes de materiales y colores.

arriba
Aparador Plateau en roble Therm en 
lacado mate Senape.

derecha
Aparador Plateau en Corda y Rosso 
Cina lacado mate.

pagina siguiente
Aparador Plateau en roble Therm en 
lacado mate Senape, butaca Fedra 
tapizada en tejido Barbara 16.

Strengen Oberfläche  und stärken 
Linien. Eine Interpretation, die durch 
einfachen Elementen  mit Materialen- 
und Farbkontrasten spielt.

oben
Sideboards Plateau in Eiche Therm 
und Senape matt lackiert.

rechts
Sideboards Plateau in Corda und 
Senape matt lackiert.

folgender Seite
Sideboards Plateau in Eiche Therm 
und Senape matt lackiert, sessel 
Fedra hoch gepolstert und bezogen 
in Stoff Barbara 16
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design Lievore Altherr Molina

Un’immagine semplice e sorprendente 
nello stesso tempo. Una libreria 
dallo spiccato carattere grafico che 
custodisce i libri con discrezione.

sopra
Libreria Aleph rovere Therm, interno 
e ripiani laccato opaco arancio.

destra e pagina seguente
Libreria Aleph laccato opaco Bianco. 
Tavolino Charlie rovere Therm, 
laccato opaco ardesia. Libreria Aleph 
rovere Therm, interno e ripiani 
laccato opaco rosso cina. Tavolo 
Moon laccato opaco Cenere, piano in 
vetro satinato laccato Cenere. Sedie 
Alma rovere Therm, rivestite in 
tessuto Cinzia 40. Pouf Leon tessuto 
Cinzia 35.

A simple and amazing image at the same 
time. A bookcase with a strong graphic 
character which takes care of the books 
with discretion.

above
Aleph bookcase Therm oak, inside 
and shelves arancio matt lacquer.

right and following page
Aleph bookcase Bianco matt lacquer. 
Charlie coffee table Therm oak, 
ardesia matt lacquer top. Aleph 
bookcase Therm oak, inside/shelves 
rosso cina matt lacquer. Moon table 
Cenere matt lacquer, satin glass top 
Cenere. Alma chairs Therm oak, 
padded seat and back with Cinzia 
40 fabric. Leon ottoman in Cinzia 
35 fabric. 

Une image simple et surprenant en 
même temps. Une bibliothèque avec un 
fort caractère graphique qui tient les 
livres en toute discrétion.

dessus
Librerie Aleph en chêne Therm, 
interieur et etageres en laque mat 
arancio.

droit et page suivante
Bibliotheque Aleph en laque mat 
blanc. Table basse Charlie en 
chêne Therm, laque mat ardesia. 
Bibliotheque Aleph en chêne Therm, 
interieur et etageres en laque mat 
rosso cina. Table Moon en laque 
mat Cenere, plateau en verre satiné 
laqué Cenere. Chaises Alma en chêne 
Therm, revêtues en tissu Cinzia 40. 
Pouf Leon en tissu Cinzia 35.

Ein einfaches und zugleich 
überraschendes Bild. Eine Bibliothek 
mit einem starken grafischen Charakter, 
der die Bücher mit Diskretion hütet.

oben
Bücheregal Aleph Eiche Therm, innen 
und Böden lackiert Matt arancio.

rechts und folgender Seite
Bücherregal Aleph lackiert Matt 
Bianco. Beistelltisch Charlie Eiche 
Therm, Tischplatte lackiert Matt 
Ardesia. Bücherregal Aleph Eiche 
Therm, innen und Boden lackiert 
Matt Rosso Cina. Tisch Moon lackiert 
Matt Cenere, Tischplatte in Glass 
satiniert lackiert Cenere. Stuhl 
Alma Eiche Therm, Sitzflaeche und 
Rückenlehne gepolstert und bezogen 
in Stoff Cinzia 40. Hocker Leon Stoff 
Cinzia 35. 

Una imagen simple y sorprendente en el 
mismo tiempo. Una libreria del caracter 
grafico para contener los libros con 
discreción.

arriba
Librerira Aleph roble Therm, interior 
y estantes lacado mate arancio

derecha y pagina siguiente
Libreria Aleph lacado mate Bianco. 
Mesita Charlie roble Therm, sobre 
lacado mate ardesia. Libreria Aleph 
roble Therm, interiory estantes 
lacado mate rosso cina. Mesa Moon 
lacado mate Cenere, sobre en cristal 
satinado lacado Cenere. Sillas Alma 
roble Therm, asiento y respaldo 
acolchados y revestidos en tejido 
Cinzia 40. Pouf Leon tejido Cinzia 35.
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design Sergio Brioschi

Un modulo geometrico accessibile su 
più lati, ripetuto e ruotato, dà forma 
a composizioni di diverse altezze, 
anche con basamento girevole.

questa pagina
Libreria Stay verniciata bianca. Pouf 
Leon imbottito e rivestito in tessuto 
Amelia 15 e 18.

A repetitive and swivelling geometric 
module accessible from different 
sides, it allows arrangements of 
different heights, available also with 
a swiveling base.

this page
White Stay bookcase. Leon pouf 
padded and upholstered in Amelia 15 
and 18 fabric.

Un module géometrique, accessible 
dans plusieurs côtes, qui donne forme 
à compositions de hauteur différente, 
même avec base pivotante.

cette page
Librairie Stay en blanc. Pouf Leon 
rembourré et revetû en tissu Amelia 
15 et 18.

Un modulo geometrico accesible 
en mas lados, repetido y rotado, 
da forma a las composiciones de 
distintas alturas, tambien con base 
rodillas.

esta pagina
Libreria Stay lacada blanco. Pouf 
Leon acolchado y tapizado en tejido 
Amelia 15 y 18.

Ein geometrisches Modul mit Zugang 
von allen Seiten dreh- und stapelbar. 
Dies erlaubt Zusammenstellungen in 
unterschiedlicher Hoehe.

diese Seite
Buecherregal Stay in weiss Lack. 
Hocker Leon gepolstert und bezogen 
in Stoff Amelia 15 und 18.
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questa pagina
Libreria Stay in metallo verniciato 
Nero. Pouf Cosimo imbottito e 
rivestito in pelle nera.

this page
Stay bookcase in black painted 
metal. Cosimo ottoman upholstered 
in black leather.

cette page
Composition Stay en metal verni 
noir. Pouf Cosimo rembourré et 
revêtu en cuir noir.

esta pagina
Libreria Stay en metal barnizado 
Nero. Pouf Cosimo acolchado y 
revestido en piel negra.

diese Seite
Bücherregal Stay in Metall lackiert 
Nero. Hocker Cosimo gepolstert und 
bezogen in Leder Nero.
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Bartoli Design

Manhattan è una serie di librerie 
dal preciso impianto architettonico, 
giocato sul contrasto tra il forte 
spessore delle spalle e l’esile linea 
orizzontale dei piani.

sopra
Libreria Manhattan rovere Therm, 
piani e distanziali ferro verniciato.

destra
Libreria Manhattan laccato lucido 
Bianco, piani e distanziali ferro 
verniciato. Tavolino Tobia laccato 
lucido Bianco. Poltroncina Julie 
tessuto Costanza 05. Divano Pasha 
tessuto Costanza 10.

Manhattan is a bookcase collection 
with a precise architectural plan, that 
plays on the contrast between the 
thick uprights and the slim shelves.

above
Bookcase Manhattan Therm oak, 
shelves and rod spacers in varnished 
iron finish.

right
Bookcase Manhattan Bianco gloss 
lacquer, shelves and rod spacers in 
varnished iron finish. Tobia coffee 
table Bianco gloss lacquer. Julie 
armchair Costanza 05 fabric. Pasha 
sofa in Costanza 10 fabric.

La bibliothèque Manhattan est 
dotée d’une structure architecturale 
précise, qui joue sur le contrast 
parmi le gros épaisseur des joues 
et la ligne mince des étagères 
horizontaux.

dessus
Bibliothèque Manhattan en chêne 
Therm, étagères et cloisons en fer 
verni.

droi t
Bibliothèque Manhattan en laque 
brillante Bianco, étagères et cloisons 
en fer verni. Petite table Tobia en 
laque brillante Bianco. Fauteuil Julie 
en tissu Costanza 05. Canapé Pasha 
en tissu Costanza 10.

Manhattan es un serie de librerias 
fijas con un preciso diseño 
arquitectonico, que juega sobre el 
contraste entre el fuerte grosor de 
los costados y la sutil linea horizontal 
de los estantes.

arriba
Librerias Manhattan roble Therm, 
estantes y distanciales en hierro 
barnizado.

derecha
Librerias Manhattan lacada brillo 
Bianco, estantes y distanciales en 
hierro barnizado. Mesita Tobia 
lacado brillo Bianco. Butaca Julie en 
tejido Costanza 05. Sofá Pasha tela 
Costanza 10.

Manhattan ist eine Bücherregal mit 
einem exakten Architekturplan, die 
auf dem Kontrast zwischen den 
starken Senkrechten und den dünnen 
Regalen spielt. In der vorigen Seite 
und links, Manhattan Weiss glänzend 
lackiert, Böden und Abstandstücke in 
Natureisen.

oben
Bücherregal Manhattan in Eiche 
Therm, Böden und Abstandstücke im 
lackiert Eisen.

rechts
Bücherregal Manhattan Bianco 
Hochglanz lackiert, Böden und 
Abstandstücke im lackiert Eisen. 
Tobia weiss glänzend lackiert. Sessel 
Julie mit Stoffbezug Costanza 05. 
Sofa Pasha Bezug Costanza 10.
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design Crj

Posizionabile in orizzontale o in 
verticale, Buk suggerisce soluzioni 
inedite per vivere la zona giorno 
all’insegna della fantasia.

sopra
Librerie Buk laccato Bianco lucido e 
Terra opaco

destra
Librerie Buk in finitura Fango 
laccato opaco. Poltrona Julie alta 
imbottita e rivestita in tessuto 
Costanza 08. Tavolino Tobia laccato 
lucido Visone, basamento metallo 
verniciato grigio. 

Horizontally or vertically positioned, 
Buk allows unconventional solutions 
for an imaginative use of the living 
area.

above
Bookcases Buk in Bianco gloss 
lacquer and Terra matt lacquer.

right
Bookcases Buk Fango matt lacquer. 
Julie high back armchair upholstered 
in Costanza 08 fabric. Visone gloss 
lacquer Tobia coffee table, grey 
metal base.

En horizontale ou verticale, Buk 
offre des nouvelles solutions 
pour vivre l’ambiance jour avec 
imagination.

dessus
Bibliothèque Buk lacqué Bianco 
brillant et lacque mat Terra.

droi t
Bibliothèque Buk en lacque mat 
Fango. Fauteil Julie haute en tissû 
Costanza 08. Petite table Tobia en 
lacqué Visone brillant, base en métal 
verni gris.

Se puede colocar tanto horizontal 
como verticalmente, Buk 
proporciona soluciones para la zona 
de estar siempre con un componente 
de fantasia. 

arriba
Libreria Buk lacado Bianco brillo y 
Terra mate.

derecha
Librerias Buk en lacado mate Fango. 
Butaca Julie alta tapizada en tejido 
Costanza 08. Mesita Tobia lacado 
Visone brillo, basamiento metal 
barnizado gris.

Kann horizontal oder vertical 
positioniert verden, Buk erlaubt 
unkonventionelle Loesungen im 
Wohnbereich.

oben
Buk in hochglanz Bianco lackiert 
oder matt lackiert Terra.

rechts
Bücherregal Buk in Ausführung matt 
lackiert Fango. Sessel Julie hoch 
gepolstert und bezogen in Stoff 
Costanza 08. Beistelltisch Tobia 
lackiert Hochglanz Visone, Gestell 
Metall lackiert Grigio.
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design Sergio Brioschi

Twiggy, specchiera versatile, due 
elementi danno vita a composizioni su 
piani diversi.

questa pagina
Specchi Twiggy cornice in acciaio 
finitura peltrox. Sedia Jaia rovere 
Therm, scocca rivestita in tessuto 
Cinzia 35. Libreria Open light laccato 
opaco Ostrica. Tavolino Den laccato 
opaco Alga.

Twiggy, versatile mirror, two elements 
create compositions on different levels.

this page
Twiggy mirrors, steel frame Peltrox 
finish. Jaia chair Therm oak, shell 
upholstered in Cinzia 35 fabric.  
Open light bookcase Ostrica matt 
lacquer. Den coffee table Alga matt 
lacquer.

Twiggy, miroir polyvalent, deux 
éléments créent des arrangements 
différents niveaux.

cette page
Miroirs Twiggy, cadre en acier 
Peltrox. Chaise Jaia en chêne Therm, 
structure revêtue en tissu Cinzia 35. 
Bibliotheque Open light en laque 
mat Ostrica. Table basse Den laque 
mat Alga.

Twiggy, espejo versatil, dos elementos 
crean composiciones en lineas 
diferentes. 

esta pagina
Espejos Twiggy marco en acero 
acabado peltrox. Silla Jaia roble 
Therm, cuerpo revestido en tejido 
Cinzia 35. Libreria Open light lacado 
mate Ostrica. Mesita Den madera 
lacado mate Alga.

Twiggy, vielseitiger Spiegel, zwei 
Elemente erstellen Arrangements auf 
verschiedenen Ebenen.

diese Seite
Spiegel Twiggy, Rahmen in Stahl 
Ausführung Peltrox. Jaia Eiche 
Therm, Korpus bezogen in Stoff 
Cinzia 35. Bücherregal Open light 
lackiert Matt Ostrica. Beistelltisch 
Den lackiert Matt Alga.

TWIGGY
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design Massimiliano Mornati

Materiali diversi che entrano in 
contatto, creando un’unità dal forte 
valore estetico. Una serie di specchi 
in appoggio o a parete, dove al vetro 
si affiancano l’essenza e la varietà 
cromatica dei laccati.

sopra
Specchio Strip con inserto noce 
Canaletto.

destra
Specchio Strip con inserto laccato 
Bianco lucido. Pouf Leon imbottito 
e rivestito in tessuto Damiana 06. 
Poltrona Julie imbottita e rivestita in 
tessuto Costanza 10.

Various materials come in contact 
with each other creating a setting 
with a strong aesthetic value. A line 
of floor-standing or wall-hung mirrors 
where wood and various lacquered 
colours combine with glass.

above
Strip mirror with walnut Canaletto 
insert.

right
Strip mirror with a Bianco gloss 
lacquered insert. Leon pouf, padded 
and upholstered Damiana 06 fabric. 
Julie padded and upholstered 
Costanza 10 fabric.

Des matériaux différents qui entrent 
en contact entre eux, en créant une 
unité avec une forte valeur esthétique. 
Une série de miroirs à poser au sol 
ou à fixer au mur, où la glace s’allie à 
l’essence et à la variété chromatique 
des laques.

dessus
Strip avec bandeau en noyer 
Canaletto.

droi t
Miroir Strip lacqué Bianco brillant. 
Pouf Leon rembourré et revetû 
en tissu Damiana 06. Fauteuil Julie 
revetû et rembouré en tissu 
Costanza 10.

Materiales diferentes que entran en 
contacto, creando un conjunto con 
fuerte valor estético. Una gama de 
espejos de apoyo o pared, donde el 
cristal se combina con la madera y la 
variedad cromática de las lacas.

arriba
Espejo Strip con incrustación en 
nogal.

derecha
Espejo Strip con incrustación lacada 
Bianco brillo. Pouf Leon acolchado 
y tapizado en tejido Damiana 06. 
Butaca Julie acolchada y tapizada en 
tejido Costanza 10.

Unterschiedliche Materialien treffen 
aufeinander und schaffen eine Einheit 
von starkem ästhetischem Wert. 
Eine Reihe von Bodenspiegeln oder 
Wandspiegeln, bei denen Glas mit 
edlem Holz und der Farbenvielfalt 
der Lackvarianten ergänzt wird.

oben
Spiegel Strip mit Einsatz in 
Nussbaum Canaletto.

rechts
Spiegel Strip mit Einsatz in Bianco 
hochglänzend lackiert. Sitzhocker 
Leon gepolstert und bezogen mit 
Stoff Damiana 06. Sessel Julie 
gepolstert und bezogen mit Stoff 
Costanza 10.

STRIP
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sinis tra
Specchio Strip con inserto laccato 
Bianco lucido.

sopra
Composizione specchi Strip con 
inserto laccato opaco Ostrica.

l e f t
Strip mirror with a Bianco gloss 
lacquered insert.

above
Strip mirror composition with 
Ostrica matt lacquer insert. 

gauche
Miroir Strip lacqué Bianco brillant. 

dessus
Composition miroirs Strip avec 
insert laqué mat Ostrica.

izquierda
Espejo Strip con incrustación lacada 
Bianco brillo.

arriba
Composición espejos Strip con 
inserción lacado mate mate Ostrica.

l inks
Spiegel Strip mit Einsatz in Bianco 
hochglänzend lackiert.

oben
Komposition Spiegel Strip mit 
Einsatz lackiert Matt Ostrica. 
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LYL FRANCESC RIFÈ
pag 32 
Sedia con struttura in legno 
massello. Seduta e schienale in 
multistrato curvato imbottito e 
rivestito in pelle o ecopelle. Finiture: 
noce canaletto, rovere therm.

Chair with solid wood frame. Seat 
and back in curved plywood 
padded and upholstered in leather 
or leatherlook. Finish: walnut, therm 
oak.

Chaise avec structure en bois 
massif. Assise et dossier en multiplis 
courbé rembourrés et revetûs en 
cuir ou cuir écologique. Finitions: 
noyer, chêne therm.

Stuhl mit Korpus aus Massivholz. Sitz- 
und Rücklehne aus gekrümmtem 
Schalenaufbau mit Bezug 
aus Leder order Lederimitat. 
Ausführungen: Nussbaum, Therm 
Eiche.

Silla con estructura de madera 
maciza. Asiento y respaldo 
controchapado curvado, 
acolchado y tapizado en piel o 
ecopiel. Acabados: nogal, roble 
therm.

ALMA LIEVORE ALTHERR MOLINA
pag 26 
Sedia con struttura in legno. Sedile 
e schienale in legno curvato 
imbottiti in poliuretano a densità 
differenziata e rivestito in tessuto 
(consigliato Cinzia), pelle o 
ecopelle. Finiture: rovere therm, 
rovere poro aperto laccato opaco. 

Wooden frame chair. Back and 
seat in curved wood, padded 
with polyurethane in different 
density and upholstered in fabric 
(suggested Cinzia), leather or or 
leather-look. Finishing: therm oak or 
matt lacquered open pore oak.

Chaise avec structure en bois. 
Assise et dossier en bois incurvés 
rembourrés en polyuréthane 
à densité différenciée en tissu 
(conseillè Cinzia), peau ou eco-
cuir. Finition: chêne therm, chêne 
veines visibles laqué opaque.

Sitzstuhl mit Holzstruktur. Sitzfläche 
und gewölbte Rückenlehne in Holz 
gepolstert mit Polyurethan 
Schaum-stoff in unterschiedlicher 
Dichte, bezogen mit Stoff (Cinzia 
empfohlen), Leder oder Eco-
leder. Ausführungen: Eiche therm, 
offenporige Eiche lackiert matt.

Silla con estructura de madera. 
Asiento y respaldo en madera 
curvada acolchada con 
poliuretano de distinta densidad 
y tapizada en tejido (aconsejado 
Cinzia), piel o ecopiel. Acabados: 
Roble therm, roble lacado a poro 
abierto.

JAIA ENRICO FRANZOLINI
pag 30 
Sedia con struttura in legno. 
Scocca imbottita con poliuretano 
espanso a densità differenziata. 
Rivestimento fisso in tessuto, pelle o 
ecopelle. Finitura: noce canaletto, 
rovere therm. 

Wooden frame chair. Padded with 
polyurethane in different density. 
Upholstered in non-removable 
fabric, leather or leather-look. 
Finishing: walnut, therm oak.

Chaise avec structure en bois. 
Structure rembourrée en mousse 
de polyuréthane à densité 
différenciée. Revêtement fixe en 
tissus, peau ou eco-cuir. Finition: 
noyer, chêne therm.

Sitzstuhl mit Holzstruktur. Stuhlkorpus 
gepolstert mit Polyurethanschaum 
in unterschiedlicher Dichte. 
Bezogen (beides nicht abnehmbar) 
in Stoff, Leder oder Ecoleder. 
Beinausführung: Nussbaum, Therm 
Eiche.

Silla con estructura en madera. 
Estructura tapizada y acolchada 
con espuma de poliuretano de 
diferentes densidades. Tapizado no 
desenfundale en tejido, piel o en 
eco-piel. Acabado: nogal, roble 
therm.
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TULLY MASSIMILIANO MORNATI
pag 34 
Sedia con struttura in metallo: 
cromato, verniciato bianco o 
nero. Sedile e schienale imbottiti e 
rivestiti in tessuto, pelle o ecopelle.

Chair with a metal frame: chrome, 
white or black. Seat and back 
padded and upholstered with 
fabric, leather or leather look.

Chaise avec structure en metal: 
chrome, verni blanc et noir. Assise 
et dossier rembourres et revêtus en 
tissu, cuir et leatherlook.

Stuhl mit Metallstruktur: verchromt, 
lackiert bianco oder nero. 
Sitzfläche und Rückenlehne 
gepolstert und bezogen in Stoff, 
Leder oder Kunstleder.

Silla con estructura en metal: 
cromado, barnizado blanco 
o negro. Asiento y respaldo 
acolchados y revestidos en tejido, 
piel o ecopiel.
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BIBA ENRICO FRANZOLINI
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Sedia con struttura a slitta in metallo 
cromato o con struttura a razze 
verniciata bianco o nero e seduta 
girevole dotata di meccanismo con 
molla di rientro. Scocca in hirek 
lucido bianco o nero. Disponibilità 
cuscino per seduta in tessuto, pelle 
o ecopelle.

Chair with sled frame in chrome 
metal finish or spyder metal 
basement lacquered in white or 
black, with swivel seat with spring 
return mechanism. Seat in white 
or black glossy Hirek. Seat cushion 
available in fabric, leather or 
leather-look.

Chaise avec un basement “luge” 
en métal chromé ou base “spider” 
laqué blanc ou noir avec assise 
pivotante avec méchanisme de 
retour. Monocoque en Hirek brillant 
blanc ou noir. Disponibilité de 
coussin pour assise en tissû, cuir ou 
eco-cuir.

Stuhl version Freischwinger oder 
mit 4-armige Fuße, schwarz oder 
weiss lackiert Drehbare Sitz mit 
Mechanismus mit Ruchzugsfeder. 
Schalenaufbau mit lackierte Hirek 
Weiss oder Schwarz. Liefbar mit 
Sitzkissen aus Stoff, Leder oder 
Lederimitat.

Silla con estructura acero cromado 
con pata de patin o con pata de 
araña lacada blanco o negro y 
asiento giratorio con mecanismo 
dotado de muelle de retorno. 
Asiento de Hirek lacado bianco o 
negro brillo. Disponibilidad de cojin 
de asiento en tejido, piel o ecopiel.
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SENSAI DECOMA DESIGN
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Tavolo rettangolare con piano 
allungabile. Gambe in alluminio 
verniciato o rivestito in essenza. 
Finiture: noce canaletto, rovere 
therm, laccato lucido bianco, 
laminato opaco bianco.

Rectangular table with extending 
wooden top. Aluminium legs: 
varnished or veneered finishing. 
Finises: walnut, therm oak, Bianco 
glossy lacquer, laminated matt 
white.

Table rectangulaire avec rallonges. 
Pieds en aluminium lacqué ou 
révétus en bois. Finitions: noyer, 
chêne therm, lacqué Bianco 
brillant, stratifié mat blanc.

Rechteckige Tisch mit Ausziehbarer 
Tichplatte, holzabdeckplatte und 
Aluminium Beine, entweder lackiert 
oder auf Holz furniert. Ausführung: 
Nussbaum, Therm Eiche, bianco 
hochglanz Lackiert, Laminat Matt 
bianco.

Mesa rectangular con tapa 
extensible. Patas de aluminio 
lacado o revestido de madera. 
Acabados: nogal, roble therm, 
lacado bianco brillo, laminado 
mate bianco.

SENSAI VETRO DECOMA DESIGN
pag 20
Tavolo rettangolare con piano 
allungabile. Gambe in alluminio 
verniciato. Piano in vetro satinato 
laccato. Prolunghe laccato opaco. 
Finiture: noce canaletto e vetro 
corda, laccato opaco bianco e 
vetro laccato bianco.

Rectangular table with top 
extension. Varnished aluminum legs. 
Lacquered frosted glass top. Matt 
lacquered extensions. Finishing: 
walnut and corda glass top, bianco 
matt lacquer and bianco glass top.

Table rectangulaire avec dessus 
allongeable. Pieds en aluminium 
verni. Dessus en verre satiné laqué. 
Rallonges laqués opaques. Finition: 
noyer et verre corda, laqué 
opaque bianco et verre laqué 
bianco.

Rechteckiger Tisch mit ausziehbarer 
Tischplatte. Tischbeine in Aluminium 
lackiert. Tischplatte in satiniertem 
Glas lackiert. Tischverlängerungen 
in Lack matt. Ausführungen: noce 
und Glas corda, lackiert matt 
bianco und Glas lackiert bianco.

Mesa rectangular extensible. Patas 
de aluminio barnizado. Top en 
cristal satinado lacado. Extensión 
lacado mate. Acabados: nogal y 
cristal corda, lacado mate bianco 
y cristal lacado bianco.

SUOMI BARTOLI DESIGN
pag 12
Sistema di tavoli in legno con piani 
quadrati e rettangolari, gambe 
sfaccettate. Finiture: laccato 
opaco e lucido. 

Wood tables collection featuring 
square or rectangular tops, 
multifaceted legs. Finish: matt and 
gloss lacquer.

Système des tables en bois avec 
top carrés et rectangulaires et 
pieds facettés. Finitions: laque 
mate et brillante.

Holztisch Ansammlung mit den 
quadratischen oder rechteckigen 
Platten und mit vielfältige Beine. 
Ausführungen: matt und hochglanz 
lackiert.

Sistema de mesas en madera 
con encimeras cuadradas 
y rectangulares , patas 
multifaceticas. Acabados: lacado 
mate y brillo.

MOON ENRICO FRANZOLINI
pag 2
Tavolo quadrato allungabile 
sui quattro lati con prolunghe 
sagomate che lo trasformano in 
tondo. Basamento centrale laccato 
opaco. Finiture: laccato opaco e 
lucido.

Square table turning into round 
with 4 sides extension mechanism. 
Center base matt lacquer. Finishes: 
matt or gloss lacquer. 

Table carré allongeable sur chaque 
côté. Les allonges sont galbées 
pour la rendre ronde. Piètement 
central en laque mate. Finitions: 
laque mate et brillante.

Quadratischer Tisch, der mit 
Verlängerungsmechanismus mit 
4 Seiten zu einem runden tisch 
wird. Untergestell lackiert matt. 
Ausführungen: Matt und Hochglanz 
lackiert.

Mesa extensible en los cuatros 
lados con extensiones moldeadas 
que lo transforman en redondo. 
Basamiento central lacado mate. 
Acabados: lacado mate y brillo.

MOON VETRO ENRICO FRANZOLINI
pag 6 
Tavolo tondo con piano in vetro 
satinato laccato: bianco, cenere, 
corda, terra e nero. Basamento 
centrale laccato opaco.

Round table with frosted lacquered 
glass top: bianco, cenere, corda, 
terra and nero. Matt lacquered 
central base.

Table ronde avec dessus verre 
satiné laqué: bianco, corda, terra 
et nero. Embase centrale laquée 
opaque.

Runder Tisch mit Tischplatte in 
satiniertem Glas lackiert: bianco, 
cenere, corda, terra und nero. 
Zentraler Tischsockel lackiert matt.

Mesa de comedor redonda con 
sobre en cristal satinado lacado: 
bianco, cenere, terra y nero. 
Basamiento central lacado mate.

BRIDGE SERGIO BRIOSCHI
pag 8
Tavolo rettangolare in legno. Piano 
con top in legno o in vetro satinato 
laccato terra. Finitura: rovere 
therm.

Rectangular table in wood. Top in 
wood or terra frosted lacquered 
glass top. Finishing: therm oak.

Table rectangulaire en bois. Dessus 
en bois ou verre satiné laqué terra. 
FInition: chêne therm.

Rechteckiger Tisch in Holz. 
Tischplatte mit Top in Holz oder 
satiniertem Glas lackiert terra. 
Ausführung: Eiche therm.

Mesa rectangular de madera. 
Sobre de madera o en cristal 
satinado lacado terra. Acabado: 
Roble therm
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TRANOI CRJ
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Tavolo rettangolare allungabile, 
piano in legno e gambe in 
massello. Finiture: noce canaletto, 
rovere therm, laccato lucido 
bianco.

Extending rectangular table with 
wooden top and solid wood legs. 
Finishes: walnut, therm oak, bianco 
glossy lacquer.

Table rectangulaire avec rallonge, 
dessus en bois et jambes en bois 
massif. Finitions: noyer, chêne 
therm, laqué bianco brillant. 

Rechteckige und Ausziehtisch, 
holzabdeckplatte und massiv Beine 
Ausführung: Nussbaum, Therm 
Eiche, bianco hochglanz Lackiert.

Mesa rectangular con tapa 
extensible de madera y patas de 
madera maciza. Acabados: nogal, 
roble therm, lacado bianco brillo.

76
30”

90
351/2”

200/220
783/4”/861/2”

140/160
55”/63”



8988

80,5
313/4”

200
783/4”

120
471/4”

149,5
583/4”

53,5
21”

53,5
21”

80,5
313/4”

200
783/4”

120
471/4”

149,5
583/4”

53,5
21”

53,5
21”

75
291/2”

210
823/4”

240
941/2”

50
193/4”

80,5
313/4”

200
783/4”

120
471/4”

149,5
583/4”

53,5
21”

53,5
21”

77
301/4”

200
783/4”

50
193/4”

80,5
313/4”

200
783/4”

120
471/4”

149,5
583/4”

53,5
21”

53,5
21”

140
55”

120
471/4”

53
203/4”

BRASS ENRICO FRANZOLINI
pag 40 
Madia in legno con 2 ante battenti 
e cassetto interno. Maniglia in 
ottone brunito spazzolato. Finiture: 
laccato opaco e lucido.

Wood sideboard with 2 hanging 
doors and one inside drawer. 
Brushed polished brass handle. 
Finishes: mat and gloss lacquers.

Crèdence en bois avec deux 
portes battantes et un tiroir 
intérieur. Poigné en cuivre brossé. 
Finitions: laqué mat ou brillant.

Holzkredenz mit 2 Drehtüren und 
1 Innenschublade. Griff: messing. 
Ausführungen: matt und glänzend 
lackiert.

Aparador en madera con 
2 puertas batientes y cajon 
interno. Tirador en laton brunido. 
Acabados: lacado mate o brillo.

ELEVEN MASSIMILIANO MORNATI
pag 52
Madia con 4 ante battenti vetro 
trasparente con inserti in legno. 
Interno in noce canaletto con 
mensola interna sospesa dotata di 
sistema di illuminazione integrato. 
Finiture: laccato opaco e lucido.

Sideboard with 4 transparent glass 
doors with wood inserts. Inside in 
walnut with shelf and integrated 
light system. Finishes: matt or gloss 
lacquer.

Bahut avec 4 portes battantes en 
verre transparent avec insertions 
en bois. Intérieur en noyer avec 
étagère intérieur doué de système 
d’éclairage complété. Finitions: 
laque mate et brillante.

Holzsideboard mit 4 Drehtüren mit 
Transparentglass und Holzeinlagen. 
Innenausführung Nussbaum mit 
innerem Boden mit integriertem 
Lichtsystem. Ausführungen: matt 
und glänzend lackiert.

Aparador con 4 puertas batientes 
en cristal transparente con encarte 
en madera. Interior en nogal 
canaletto con estante interior con 
sistema de iluminacion integrado. 
Acabados: lacado mate y brillo.

SKIN SERGIO BRIOSCHI
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Madia in legno con ante battenti, 
cassetti e ribalte. Interno rovere 
therm. Finitura: rovere therm con 
inserti in vetro satinato laccato 
terra.

Wooden sideboard with hanging 
doors, drawers and drop lid doors. 
Inside therm oak. Finishing: therm 
oak with inserts in terra frosted 
lacquered glass.

Crédence en bois portes battantes, 
tiroirs et portes à rabats. Intérieur 
chêne therm. Finition: chêne therm 
avec inserts en verre satiné laqués 
terra.

Sideboard in Holz mit Drehtüren, 
Schubladen und Klapptüren. Innen 
Eiche therm. Ausführung: Eiche 
therm mit Einsätzen in satiniertem 
Glas lackiert terra.

Aparador de madera con puertas 
batientes, cajones y puertas ribalta. 
Acabado interior: roble therm. 
Acabado: roble therm con detalles 
de cristal satinado lacado terra.

STORE SERGIO BRIOSCHI
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Madia in legno con 4 ante battenti 
e 2 cassetti interni. Basamento in 
metallo finitura alluminio. Finiture: 
laccato lucido e opaco.

Wooden sideboard with 4 hanging 
doors and 2 lacquered inside 
drawers. Aluminum finish metal 
base. Finishes: gloss or matt 
lacquer.

Crédence en bois avec 4 portes 
battantes et 2 tiroirs intérieurs 
laqués. Piètement en métal finition 
aluminium. Finitions: laqué mat ou 
brillant.

Erhältliches Kredenz mit 4 
Drehtüren und 2 Innenschubladen 
oder hoch mit 4 Drehtüren. 
Ausführungen: Hochglanz oder 
matt lackiert.

Aparador en madera con 4 
puertas batientes y 2 cajones 
internos. Base de metal con 
acabado en aluminio. Acabados: 
lacado brillo y mate.

STORE SERGIO BRIOSCHI
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Madia in legno con 4 ante battenti 
e 1 cassetto interno. Basamento in 
metallo finitura alluminio. Finiture: 
laccato lucido e opaco.

Wooden sideboard with 4 hanging 
doors and 1 inside lacquered 
drawer. Aluminum finish metal 
base. Finishes: gloss or matt 
lacquer.

Crédence en bois avec 4 portes 
battantes et 1 tiroir intérieur 
laqué. Piètement en métal finition 
aluminium. Finitions: laqué mat ou 
brillant.

Erhältliches Kredenz mit 4 
Drehtüren, Untergestell aus Metall 
in Aluminiumausführung. Lackierte 
Innenschublade. Ausführungen: 
Hochglanz oder matt lackiert.

Aparador en madera con 4 
puertas batientes y 1 cajon interno. 
Base de metal con acabado en 
aluminio. Acabados: lacado brillo 
y mate.

WOODY SERGIO BRIOSCHI
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Madia in legno con 4 ante battenti 
e 2 cassetti interni. Basamento e 
maniglie in legno. Finiture: laccato 
opaco e lucido.

Wooden sideboard with 4 hanging 
doors and 2 inside drawers. 
Wooden baseboard and handles. 
Finishes: mat or gloss laquer.

Crédence en bois avec 4 portes 
battantes et 2 tiroirs intérieurs. 
Piétément et poignés en bois. 
Finitions: laqué mat ou brillant.

Erhältliches Kredenz mit 4 Drehtüren 
Innenschubladenelementen. 
Struktur aus Holz, matt oder 
Hochglanz Lack. Ausführungen: 
Matt und Hochglanz Lack.

Aparador en madera con 4 puertas 
batientes y 2 cajones internos. Base 
y tiradores de madera. Acabados: 
lacado mate y brillo.

WOODY SERGIO BRIOSCHI
pag 58 
Madia in legno con 4 ante battenti 
e 1 cassetto interno. Basamento e 
maniglie in legno. Finiture: laccato 
opaco e lucido.

Wooden sideboard with 4 hanging 
doors and 1 inside drawer. 
Wooden baseboard and handles. 
Finishes: mat or gloss laquer.

Crédence en bois avec 4 portes 
battantes et 1 tiroir interieur. 
Piétément et poignés en bois. 
Finitions: laqué mat ou brillant.

Erhältliches Kredenz mit 4 Drehtüren 
und 1 Innenschubladenelementen. 
Struktur aus Holz, matt oder 
Hochglanz Lack. Ausführungen: 
Matt und Hochglanz Lack.

Aparador en madera con 4 
puertas batentes y 1 cajon interno. 
Base y tiradores de madera. 
Acabados: lacado mate y brillo.
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PLATEAU LUCIDI PEVERE
pag 62 
Madia in legno con ante battenti 
e cassetto interno. Finiture: laccato 
opaco o Rovere Therm; interno 
laccato opaco.

Wooden sideboard with hanging 
doors and inside drawer. Finishes: 
mat or Therm oak; inside matt 
lacquer.

Crédence en bois avec portes 
battantes et tiroir interieur. Finitions: 
laqué mat ou chêne Therm; 
intérieur laqué mat.

Erhältliches Kredenz mit Drehtüren 
und Innenschubladenelementen. 
Ausführung: Eiche Therm, matt 
lackiert; innen matt lackiert.

Aparador en madera con 
puertas batentes y cajon interno. 
Acabados: roble Therm, lacado 
mate; Interior lacado mate
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a terra basamento laccato / floor standing lacquere 
base / bas avec piètement laqué / Bodenstehendes 
lackiertes Gestell / a suelo basamento lacado

a terra basamento alluminio / floor standing 
aluminium base / bas avec piètement en aluminium 
/ Bodenstehendes Aluminiumgestell / a suelo 
basamento aluminio

sospesa / wall-hung / suspendû au mûr / Hängend / 
suspendida

alta / high / haut / Hoch / alta

FRAME SERGIO BRIOSCHI
pag 42
Madia in legno con 4 ante battenti 
e 2 cassetti centrali. Disponibile 
in tre versioni: sospesa fissata a 
muro, alta fissata a muro con 
basamento e gambe in metallo 
finitura alluminio, in legno o  
laccato opaco e lucido. Interno 
noce canaletto. Finiture: noce 
canaletto, laccato opaco e 
lucido.

Wooden sideboard with 4 hanging 
doors and 2 central drawers. 
Available in 3 versions: wall-
hung, high with legs in aluminium 
finished metal, floor standing with 
aluminium finished base, matt and 
gloss lacquer or wooden base. 
Inside walnut. Finish: walnut, matt 
and gloss lacquer.

Bahut en bois avec 4 portes 
battantes et 2 tiroirs centrals. 
Cette bahut est disponible en 
trois versions: suspendû au mûr, 
haut fixé au mûr avec piètement 
en métal finition aluminium, bas 
avec piètement en métal finition 
aluminium, en bois ou laqué mate 
ou brillante. Intérieur en noyer. 
Finitions: noyer, laque mate et 
brillante.

Holzsideboard mit 4 Drehtüren 
und 2 zentralen Schubladen. 
In 3 Versionen vorhanden: 
Wandhängend, hoch mit 
Metallbeinen Aluminiumfarbe, 
Bodenstehend mit gestell in 
Aluminium, Holz, Lack matt oder 
Hochglanz. Holzinnenausführung. 
Ausführung: Nussbaum, matt und 
glänzend lackiert.

Aparador en Madera con 4 
puertas batientes y dos cajones 
centrales. Disponible en tres 
versiones: suspendida fijada a 
pared, alta fijada a pared con 
basamineto patas en metal 
acabado aluminio, a suelo con 
basamento en metal acabado 
aluminio, madera, lacado mate y 
brillo. Interior en nogal. Acabados: 
nogal, lacado mate y brillo.

FRAME QUADRA SERGIO BRIOSCHI
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Madia in legno con ante battenti. 
Interno in noce canaletto. Finiture: 
noce canaletto, laccato opaco 
e lucido. Basamento in noce 
canaletto, laccato opaco e lucido.

Wood sideboard with hanging 
doors. Walnut inside. Finish: walnut, 
matt and gloss lacquer. Base 
walnut, matt and gloss lacquer.

Bahut en bois avec portes 
battantes. Intérieur en noyer. 
Finitions: noyer, laque mate et 
brillante. Piètement en noyer, laque 
mate et brillante.

Holzsideboard mit Drehtüren. 
Innenausführung Walnuss. 
Ausführung: Nussbaum, matt und 
glänzend lackiert.

Aparador de madera con 
puertas battente. Interior en nogal 
canaletto. Acabados: nogal 
canaletto, lacado mate y brillo. 
Basamiento en nogal canaletto, 
lacado mate y brillo.
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MANHATTAN BARTOLI DESIGN
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Libreria. Distanziali in tondino e 
piani in lamiera di ferro naturale 
verniciati trasparente. Spalle in 
legno. Finiture: noce canaletto, 
rovere therm, laccato opaco e 
lucido. 

Bookcase. Spacers in metal rod 
and shelves in natural sheet iron, 
transparent coating. Wooden 
uprights. Finish: walnut, therm oak, 
matt and gloss lacquer.

Bibliothèque avec panneaux de 
cloison et étagères en fer naturel 
avec vernis transparent. Joues en 
bois. Finitions: noyer, chêne therm, 
laque mate et brillante.

Bücherschrank mit 
Abstandstücke und natura 
Eisenregalen transparent Lack. 
Holztrennpaneele. Ausführung: 
Walnuss, Therm Eiche, matt und 
hochglanz lackiert.

Libreria. Distanciales redondos y 
sobres en hoja de hierro natural 
barnizados transparentes. Costados 
en madera. Acabados: nogal 
canaletto, roble therm, laca mate 
y brillo.
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Libreria. Distanziali in tondino e 
piani in lamiera di ferro naturale 
verniciati trasparente. Spalle in 
legno. Finiture: noce canaletto, 
rovere therm, laccato opaco e 
lucido. 

Bookcase. Spacers in metal rod 
and shelves in natural sheet iron, 
transparent coating. Wooden 
uprights. Finish: walnut, therm oak, 
matt and gloss lacquer.

Bibliothèque avec panneaux de 
cloison et étagères en fer naturel 
avec vernis transparent. Joues en 
bois. Finitions: noyer, chêne therm, 
laque mate et brillante.

Bücherschrank mit 
Abstandstücke und natura 
Eisenregalen transparent Lack. 
Holztrennpaneele. Ausführung: 
Walnuss, Therm Eiche, matt und 
hochglanz lackiert.

Libreria. Distanciales redondos y 
sobres en hoja de hierro natural 
barnizados transparentes. Costados 
en madera. Acabados: nogal 
canaletto, roble therm, laca mate 
y brillo.

ALEPH LIEVORE ALTHERR MOLINA
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Libreria modulare in legno a 
parete. Finiture: Interno e ripiani 
laccato opaco; esterno rovere 
therm, laccato opaco.

Wooden modular wall bookcase. 
Finishing: matt lacquer for the inside 
and shelves; outside finishing in 
therm oak or matt 
lacquer.

Bibliothèque modulaire en bois 
pour mur. Finition: intérieur et 
étagères laqués opaques; extérieur 
chêne therm, laqué opaque.

Modulares Wand-Bücherregal in 
Holz. Ausführungen: Innenflächen 
und Böden lackiert matt; Außen 
Eiche therm, lackiert matt.

Estantería modular de madera 
a pared. Acabados: Interior y 
estantes lacados mate; exterior 
roble therm y lacado mate.
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TWIGGY SERGIO BRIOSCHI
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Specchio rettangolare da parete 
con cornice in acciaio finitura 
peltrox.

Twiggy rectangular wall mirror with 
steel frame peltrox finish.

Rectangulaire Miroir mural avec 
cadre en acier finition peltrox

Spiegel, rechteckig, wandhängend 
mit Rahmen in Stahl Ausführung 
peltrox.

Espejo rectangular para pared con 
marco en acero acabado peltrox.

24
91/2”

180
703/4”

29,7
113/4”

45
173/4”

35
133/4”

45
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STAY SERGIO BRIOSCHI
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Libreria modulare sovrapponibile 
con base fissa o girevole. Finiture: 
metallo verniciato bianco o nero.

Modular superimposable bookcase 
with fix or rotating base. Finishes: 
white or black lacquered metal.

Meuble librairie doté des éléments 
superposables avec base fixe ou 
pivotante. Finitions: métal verni 
blanc ou noir.

Modularer Bücherschrank, kann 
man übereinander legen, mit 
Verlegenheit oder drehender 
Unterseite. Ausführungen: Weiß 
oder Schwarzes lackiertes Metall.

Libreria modular superponible con 
base fija o giratorio. Acabados: 
metal lacado blanco o negro.

BUK CRJ
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Libreria pensile in legno. Possibilità 
di posizionamento orizzontale o 
verticale. Finiture: laccato opaco 
e lucido.

Wall -hung wooden bookcase. 
Horizontal or vertical possibility of 
positionning. Finishes: mat or gloss 
lacquer.

Meuble librairie suspendu en bois. 
Possibilité de le fixer en position 
horizontale ou verticale. Finitions: 
laque mate et brillante.

Holz Hängender Bücherschrank. 
Kann in eine horizontale oder 
vertikale Position gelegt werden. 
Ausführungen: matt oder 
hochglanz Lackierrt.

Libreria colgante de madera. 
Posibilidad de enganche horizontal 
o vertical. Acabados: lacado mate 
y brillo.
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STRIP MASSIMILIANO MORNATI
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Specchio rettangolare da terra o 
da parete, con inserto in finitura 
noce canaletto, rovere therm, 
laccato opaco e lucido.

Rectangular mirror, that can be 
floor-standing or wall-hung, with 
walnut, therm oak, matt and gloss 
lacquered insert.

Miroir rectangulaire, à poser au sol 
ou à fixer au mur, avec bandeau 
en noyer, chene Therm et lacqué 
brillant ou mate.

Rechteckiger Boden un 
Wandspiegel, mit Einsatz in 
Nussbaum, Therm Eiche, matt un 
hochglanz lackiert.

Espejo rectangular en apoyo o 
colgante, con incrustacion en 
nogal, roble Therm, lacado mate 
y brillo.
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lime

senape

ottanio

ostrica

arancio

rosso cina

bianco

gesso

avorio

tortora

corda

visone

ardesia

malva

cenere

turchese

ferro ●

nero

● solo opaco / matt only / seulement mat / nur matt / solo mate

LACCATI OPACHI E LUCIDI | MATT AND GLOSSY LACQUERED COLORS
La palette dei laccati opachi e lucidi interpreta diversi approcci stilistici, dai colori più neutri e luminosi a quelli più caratterizzati.
Matt and gloss lacquer. The range of matt and gloss lacquers is suitable for different stylistic approaches, from the neutral to the most characterized colours.
Laqués mats et brillants. La gamme des laques mats et brillants interpret different approches stylistiques, des couleurs plus neutres et lumineux aux les quelles plus caractérisées.
Matt und Hochglanz. Unsere Hochglanz lackierte Farben geben verschiedene Möglichkeiten, von neutral und glänzend bis charakteristisch Ton.
Lacas mate y brillos. La gama de las lacas mate y brilla expresa varios estilos, desde los colores mas neutros y luminosos hasta los mas distinguidos.

fango ●

terra ●

alga ●

VETRI | GLASS
I vetri bianco, tortora, corda, cenere, ostrica, visone, ardesia, terra e nero possono essere lisci o satinati.
The glasses bianco, tortora, corda, cenere, ostrica, visone, ardesia, terra and nero can be plain or satin.
Les verres bianco, tortora, corda, cenere, ostrica, visone, ardesia, terra et nero peuvent être lisses ou satiné.
Die Glaser bianco, tortora, corda, cenere, ostrica, visone, ardesia, terra und nero kann glatt oder matt sein.
Los cristalles bianco, tortora, corda, cenere, ostrica, visone, ardesia, terra y nero pueden ser lisas o satinado.

bianco tortora corda

nerovisone terra

TECHNICAL DATA | FINITURE
finiture | finiture | finiture | finiture | 

rovere therm

ESSENZE | WOODS
La scelta delle essenze proposte da Jesse riflette la costante attenzione dell’azienda per i trend più attuali dell’arredamento, e consente la massima libertà di definizione stilistica, 
in perfetta continuità con la collezione complementi. / Woods. The wood choices offered by Jesse  reflects the constant attention of the companty to the most actual trends of 
furnishing and it allows the maximum aesthetic definition in a perfect continuity with our complements collection. / La grande choix des bois proposés réfléchie l’attention constante 
de Jesse pour les tendances les plus actuelles de l’ameublement, et permets la liberté absolue de définition stylistique, en parfaite continuité avec la collection compléments. / Die 
breite Wahl des vorhandenen Holzes teilt die konstante Aufmerksamkeit von Jesse an die tatsächlichsten Tendenzen der Innenarchitektur und sie erlaubt die maximale ästhetische 
Definition in einem vollkommenen Durchgang mit unserer Ansammlung von den Zusatzelemente für den Wohnbereich. / Maderas. La amplia seleccion de maderas que Jesse ofrece, 
refleja la constante atencion de la empresa para las tendencias mas actuales del moblaje, y permite la maxima libertad de definicion de estil en linea perfecta con la coleccion 
complementos.

noce canaletto

ardesiaostrica cenere
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Jesse spa ha facoltà di apportare, 
a proprio insindacabile giudizio, in 
qualsiasi momento e senza alcun 
preavviso, tutte le variazioni che 
riterrà necessarie od opportune 
(anche se di carattere sostanziale) 
alle caratteristiche tecniche, 
costruttive, o di design dei propri 
modelli. I testi e disegni presenti 
in questo stampato hanno scopo 
divulgativo; i campioni di colori e 
materiali hanno valore indicativo.

Jesse spa reserves the right to 
make, upon its own irreversible 
judgement, at any time and 
without any prior warning, any 
alterations deemed necessary 
or opportune (even if these 
are considerable) to technical, 
construction or design features 
of its models. texts and drawings 
present in this book have disclosed 
purpose only; colors samples and 
materials have indicative value.
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